18

T qTH ATRATEHA TS, dOT JETAT AT THIH e OTTeT T AT |
tadyathapi nama Sariputraham etarhi tesam buddhanam bhagavatam evam

acintyagunan® parikirtayami /!

‘And as | at present magnify here the inconceivable excellences of those blessed Buddhas,

SERNE IR KL iﬂq tad-yatha-api nama Sariputra S AF . 4o
TIIT tadyatha
oo AT api nama ad.
N ﬁ‘ﬂﬂ Sériputra m. [— V]

2 HAEHAT dUT FETT WREAATHEH e ORI T I AT o

aham etarhi tesam buddhanam bhagavatam evam acintya-gunan parikirtayami

S KA AT T Bk 1%

dAgH aham pron. [ - N.]
udfte etarhi ad.
dg tad pron. [ﬁ'ﬂl'lT[ tesam m. pl. G. (m+ - -m+ )]
d& buddha m. [-anam pl. G. (m+ - -m+ )]
WI9q bhagavat m. [-am pl. G. ]
TdaH evam ad.
ﬂﬁf_@"IﬂT achintyaguna m. [-an pl. Ac.]

It acintya a. [ a-Veint ]

%ch[ cint v.

9T guna m.

tr&_“ﬁ?t pari-Vkirt (10) P. [-kirtayami pres. 1. sg.]

TaHE TS T T TET ATawd TaH e O e aied |

evam eva Sariputra mamapi te buddha bhagavanta* evam acintyagunan* parikirtayanti* /

thus, O Sériputra, do those blessed Buddhas magnify my own inconceivable excellences.

1 Qil'ﬁ'q' M iiﬂq evam eva Sariputra /=

TdaH evam ad.
Td eva ad.

2 HUTY q FET AT TAAome o i ehra e

mama-api te buddha bhagavanta evam acintya gunan parikirtayanti

SEEANTE . TFHRBRRATERRI &, @ELES.
AeH aham pron. [ 9 mama G. ]
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18

afa apl ad.

d< tad pron. [T te m. pl. N.]

d& buddha m. [-ah pl. N. (-ah+ - -a+ )]

WI9d bhagavat m. [-vantah pl. N. (-ah+ - -at+ )]
ﬁ%ﬁ?ﬁ pari-Vkirt (10) P. [-kirtayanti pres. 3. pl]

R AT ATFIHAAT ATFATIETSAT FilH |

suduskaram Bhagavata Sékyamuniné Sékyédhiréjena krtam®* /

‘A very difficult work has been done by Sdkyamuni, the sovereign of the Sakyas.

SR B RANGEZ - Fe A A X F
&Y suduskara n. [-am N. (m+ - -m+ )]

T su ad.

39 dus

¥ kara m. Vkr
W9 q bhagavat m. [-a L ]

QI'FPT{% Sékyamuni m. [-ina L]

T éakya m. Capilavastu

'ﬂ'ﬁ' muni m.
ESNERE] Sékyédhiréja m. [-ena L]
EIPLE] adhiraja m.
&d krta a. [ Vkr -am N.]

Halm mlohalcuqv;mu Wﬁ?ﬁf‘aﬂﬁ'ﬁg&ﬂﬂﬁ%ﬁﬁw T ZTOreT: FETHTH
HW‘{@?WW ATLCHITY FATFT 12<1

Sahayam lokadhatav anuttaram samyaksambodhim abhisambudhya

sarvalokavipratyayaniyo dharmo desitah kalpakasaye sattvakasaye drstikasaya

ayuskasaye klesakasaye //18//

Having obtained the transcendent true knowledge in this world Sah4, he taught the Law which all the world
is reluctant to accept, during this corruption of the present kalpa, during this corruption of mankind, during
this corruption of belief, during this corruption of life, during this corruption of passions.

1 AT ATRYTATAdA araa e e sEH e

{ Sahayam lokadhatav anuttaram samyak-sambodhim abhisambudhya }

SR ERE L, - FEAES B ZEIR,

gl Saha f. [-ayam L. ((m+ - -m+ )]
Fﬁ?ﬁﬂ'l_g’ lokadhatu m. [-au L. (-au+a- — -av+a-) |
SRAES TS anuttara samyaksambodhi .
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AT anuttara a. [-am f. Ac. (m+ - -m+ )]
TETFIE Y samyaksambodhi /. [-im Ac.]
ATHHGY abhi-sam-Vbudh (4) A. [-budhya ]

) FaATRATIIA T guT f AT sarva-loka-vipratyayaniyo dharmo deéitah
. S HFERE, RAE ISR,

EERIEICEICREIR] sarvalokavipratyayaniya a. [-ah m. N. (-ah+ -0t )]
T4 sarva a.
AT loka m.
EEIREEIR vipratyayaniya a.

o dharma m. [-ah N. (-ah+ - -0+ )]

=T dedita a. [ Vdig Caus. -ah m. N]

3 ORI XEHIUT FEHUTT ALCHUTT FALTRITT

kalpa-kasaye sattva-kasaye drsti-kasaya ayus-kasaye klesa-kasaye

S BEEBY, HEH, LE., ANEH. REFH., PEF.
FeThI T kalpakasaya m. [-e L. ]
% kalpa m.
FUTT kasaya m.
H<a0u T kalpakasaya m. [-e L.]
H<d sattva m.
ZEFUT drstikasaya m. [-e L.]
312 drsti f.
AICHYUTT ayuskasaya m. [-e L.]
IMYH ayus n.
FAMFITT klesakasaya m. [-e L.]
FA klesa m.
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